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Let me go and bring it for you.                                   بذار برم و برات بیارمش     
I don't either.                                                                       منم نه    
Where did you put my book?                                      رو کجا گذاشتی؟     مکتاب
Put my tea right here, please.                                      چاییم رو همین جا بذارید لطفاً  
One of our neighbors is from Iran.                               ه یکی از همسایه هامون اهل ایران
They live in a nice neighborhood.                                 اونها تو محله خوبی زندگی میکنن
I just bought the tickets.                                                    ط ها رو خریدمیلهمین الان ب
I've been in different countries.                                    من در کشورهای مختلفی بوده ام  
My daughter is an engineer like me.                           دخترم مثل من مهندسه
I have a car like yours.                                                     من یه ماشین مثل ما شما دارم  
Iran is a beautiful country.                                            ایران کشور قشنگیه    
_____________________________________________________________________ 
 
 
Don't you want to go to the bank?                             نمیخوای بری بانک؟  
I just came from there.                                                    من همین الان از اونجا اومدم   
 
Is there a supermarket around here?                       آیا یه سوپرمارکت دور و بر اینجا هست؟ 
There's one near the library.                                      یکی نزدیک کتابخونه هست     
It's just a few miles from here.                                     فقط یه چند مایله از اینجا   
 
Do I have to take the highway?                                 آیا باید از اتوبان برم؟    
No, you don't need to take the highway.                   نه،  احتیاجی ندارید از اتوبان برید 
 
Have you seen Ali's new apartment?                       ؟ ( دیده ای؟ ) یآیا آپارتمان جدید علی رو دید
No, I haven't been there yet.                                      دم ( نبوده ام )   نه هنوز اونجا نبو
 
You should see it.                                                            بایستی ببینیش     
It has two bedrooms.                                                        دو تا اتاق خواب داره  
And a big kitchen                                                               و یه آشپزخونه بزرگ   
 
How much is the rent?                                                      اجارش چقدره؟ 
I didn't ask him about the rent.                                       ه نپرسیدم راجع به اجار شاز
 
Can you give me some money?                                  میتونی مقداری پول بهم بدی؟ 
Yes. Where's my wallet?                                                 آره. کیف پولم کجاست  
 
I'll bring it for you.                                                            من برات میارمش ( خواهم آورد )   
 
Where did you put it?                                                       کجا گذاشتیش؟  
It should be in my room.                                               بایستی تو اتاقم باشه     
 
I put it in my room an hour ago.                                  یه ساعت قبل گذاشتمش تو اتاقم    
Maybe it's in my jacket.                                                    شاید تو کتمه 
 
Where's your jacket?                                                        کتت کجاست؟ 
I think I took it to the garage.                                        فکر کنم بردمش به گاراژ   
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Where should I put your tea?                                       چاییتون رو کجا بایستی بذارم؟  
Put it right here, please.                                                  بذاریدش همین جا لطفاً  
 
Do you mind?                                                                      آیا از لحاظ تو اشکالی داره؟  
If I turn the radio off.                                                    اگه من رادیو رو خاموش کنم         
 
Do you mind if I turn the radio off?                               ؟و رو خاموش کنمز نظر تو اشکالی داره اگه من رادیآیا ا
 
No, you can turn it off.                                                         نه،  میتونی خاموشش کنی
If it's bothering you.                                                           اگه داره مزاحمت میشه  
 
No, you can turn it off if it's bothering you.              نه،  میتونی خاموشش کنی اگه داره مزاحمت میشه   
 
Don't bother me.                                                                 مزاحمم نشو  
Put my coffee here.                                                            قهوم رو بذار اینجا 
 
Mina, do you like this car?                                             تو از این ماشین خوشت میاد؟   ،مینا
I like it.                                                                                      ازش خوشم میاد  
But I don't like the color.                                                 ولی از رنگش خوشم نمیاد   
 
I don't either.                                                                         منم نه  
I don't like the color either.                                            منم از رنگش خوشم نمیاد    
 
I want to go, too.                                                               منم میخوام برم     
I don't want to go.                                                               من نمیخوام برم   
 
I don't want to go either.                                                  منم نمیخوام برم   
 
I don't have enough money.                                         من پول کافی ندارم   
I don't either.                                                                        منم نه   
 
Did you know?                                                                   آیا میدونستی؟  
That Shiva moved to Tehran?                                     که شیوا به تهران نقل مکان کرد؟  
 
No, I didn't know that.                                                        نه اونو نمیدونستم  
I didn't either.                                                                        منم نه  
 
Sahar told me that yesterday.                                      سحر اونو دیروز بهم گفت  
 
I like Shiraz.                                                                        من از شیراز خوشم میاد    
I'm used to here.                                                                من به اینجا عادت کردم   
 
I know a lot of nice people here. 
 
We have nice neighbors.                                               ما همسایه های خوبی دارم   
Neighbor                                                                               همسایه    
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One of our friends                                                              یکی از دوستامون  
One of our neighbors                                                      یکی از همسایه هامون    
One of our neighbors is from Iran.                             یکی از همسایه هامون اهل ایرانه   
 
There are nice houses in our neighborhood.         خونه های خوبی در محله ما هستن ( همسایگی )
Neighborhood                                                                    محله ( همسایگی )  
There are nice houses in our neighborhood.         در محله ما هستن   خونه های خوبی
 
 
 
 
 

                                                                                       مکالمه    
____________________________________________________________________________ 
 
 
 سلام،  اسم من جک اسمیثه.   ما برنامه داریم یه خونه تو این محله بخریم. 
A: Hi, my name is Jack Smith. We're planning to buy a house in this neighborhood. 
 
 اوه واقعا؟ً 
B: Oh, really? 
 
 آره،  ما همسایه های جدیدت خواهیم بود.  درباره این محله چی فکر میکنید؟ 
A: Yes, we'll be your new neighbors. What do you think about this neighborhood? 
 

 خوبه،  ما بیشتر از پانزده ساله که اینجا زندگی کردیم.  مردم اینجا خیلی خوب هستن.
فقط صبح زودها وقتی که مردم میرن سر کار، یه خورده ترافیک میبینی.  اینجا خیلی ترافیک نیست.   

یه عالمه خواربارفروشی و سوپرمارکت اطراف اینجا من توصیه میکنم که یه خونه اینجا بخری. یه پاساژ بزرگ نزدیک ما هست.  
  هست. 

B: Well, we have lived here for more than fifteen years. The people are very nice here. 
There isn't a lot of traffic here. Only early in the mornings when people go to work, you'll see a little 
traffic. I recommend that you buy a house here. There's a big mall close to us. There are a lot of 
grocery stores and supermarkets around here. 
 
 
 مدرسه های اطراف اینجا چطورن؟ 
A: How's the schools around here? 
 

. نمن مدرسه تفت میر های همه اونها خوب هستن.   بچه یه چند تا مدرسه توی این محله هست.   
  از اینجا فقط ده دقیقه ست.  مدرسه خوبیه.  معلمهای خوب زیادی اونجا کار میکنن. 

B: There are a few schools in this neighborhood. All of them are good. My children go to Taft School. 
It's just ten minutes from here. It's a nice school. There are many good teachers working there. 
 
 یه مدرسه خوب واسه ما خیلی مهمه. آیا شما آدرس مدرسه ای که بچه هاتون میرن رو دارید؟  
A: A good school is very important to us. Do you have the address of the school your children go to? 
 
 شما نقشه ندارید،  مگه نه؟ 
B: You don't have a map, do you? 
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 نه ندارم. 
A: No, I don't. 
 
 منم ندارم.  بذار بهت بگم چطوری بری اونجا.  میدونی خیابون سانست کجاست؟ 
B: I don't either. Let me tell you how to get there. Do you know where Sunset Avenue is? 
 
 آره میدونم. 
A: Yes, I do. 
 

.  حتماً میبینیشاسه چند مایل مستقیم برید .  مدرسه سمت چپتونه. بریدخیابون سانست و بپیچید به چپ،  بعد و  
B: Go on Sunset Avenue and turn left, then go straight ahead for a few miles. The school is on your left. 
You can't miss it. 
 
 واسه همه چیز ممنونم. 
A: Thanks for everything. 
 
 خواهش میکنم.  اگه سوالات دیگه ای دارید، خوشحال میشم جوابشونو بدم.  
B: You're welcome. If you have any other questions, I'll be happy to answer them for you. 
 
 متشکرم،  شاید بعداً.  روز خوبی داشته باشید.
A: Thank you, maybe later. Have a good day. 
 
 همچنین شما.  بای.  
B: You too. Goodbye. 
 
 بای. 
A: Goodbye. 
___________________________________________________________________ 
 
 
 
Where did you put my book?                                     کتابم رو کجا گذاشتی؟    
It's in my room.                                                                      تو اتاق منه
 
Don't put my book in your room.                               کتابم رو تو اتاقت نذار    
 
We're going to Mashhad.                                                داریم میریم مشهد 
Are you going by car?                                                    با ماشین داری میری؟   
No, we're flying there.                                                     نه،  داریم پرواز میکنیم به اونجا    
 
I just bought the tickets.                                                  همین الان بلیط ها رو خریدم  
Ticket                                                                                       بلیط  
 
Let's go to the movies.                                                     بیا بریم سینما  
But I don't have any money with me.                    ولی من پولی همرام ندارم       
 
Don't worry.                                                                         نگران نباش   
I have two tickets.                                                          من دوتا بلیط دارم      
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I didn't like the movie.                                                       من از فیلمه خوشم نیومد  
I didn't either.                                                                       منم نه   
 
I want to buy a car.                                                             من میخوام یه ماشین بخرم  
What kind of the car?                                                       چه نوع ماشینی؟  
 
Something like yours                                                     یه چیزی مثل مال تو     
 
What does like mean here? 
What's the meaning of the word like here? 
It means.... 
 
Something like yours                                                       یه چیزی مثل مال تو   
 
Like                                                                                          مثل   
Like this                                                                              مثل این       
Like that                                                                               مثل اون     
  
You can't find the house like this.                             خونه مثل این نمیتونی پیدا کنی    
 
I don't understand people like him.                            من آدمای مثل اونو درک نمیکنم   
 
What does Ali do?                                                             علی چکار میکنه؟( شغل )  
He's an engineer                                                               اون مهندسه    
Like me                                                                                 مثل من    
 
You sometimes speak like a child.                             تو بعضی اوقات مثل یه بچه صحبت میکنی   
 
I have a lot of work to do.                                             من یه عالمه کار دارم انجام بدم     
Like what?                                                                              مثل چی؟
 
Like going to the post office                                         مثل رفتن به اداره پست    
Like buying food                                                                مثل غذا خریدن    
 
My son's ten years old.                                                  ره    پسرم ده سال دا
Like your son                                                                         مثل پسر شما 
 
Your son told me.                                                             پسرتون بهم گفت    
That you're going on vacation.                                 که شما دارید میرید مرخصی      
 
Yes, we're going to Germany.                                       آره،  داریم میریم آلمان 
 
Weren't you in Germany last year?                        مگه پارسال آلمان نبودید؟     
No, we were in Sweden last year.                            نه پارسال تو سوئد بودیم    
 
We have been in different countries.                          ه ایمر کشورهای مختلفی بودما د
We've been in different countries. 
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Countries                                                                           کشورها      
Country                                                                                 کشور    
 
Iran's a beautiful country.                                                 ایران کشور قشنگیه
Iran is a beautiful country. 
 
Countries like Iran                                                              کشورهایی مثل ایران  
 
Where did you put the tickets?                                    بلیط ها رو کجا گذاشتی؟ 
I put them in the drawer.                                                 اونها رو تو کشو گذاشتم   
 
 
__________________________________ 
 
Either 
Other 
Either 
Put 
Ticket 
Neighbor 
Neighborhood 
Country 
Countries 
______________________________ 
 
 
I've been in different countries.                                     من در کشورهای مختلفی بوده ام 
Like Germany                                                                        مثل آلمان
Like Holland                                                                          مثل هلند  
 
I like the weather like this.                                            من از اینجور هوا خوشم میاد    
  
But I don't like rainy days.                                               ولی از روزهای بارونی خوشم نمیاد  
I don't either.                                                                        منم نه   
 
We have nice neighbors.                                             ما همسایه های خوبی داریم     
 
We live in a nice neighborhood. محله خوبی زندگی میکنیم                                   یه  ما تو  
 
This is day eighty-eight.                                                    این روز هشتاد و هشته
 
This is lesson eighty-eight.                                             این درس هشتاد و هشته 
There are two more lessons.                                      دوتا درس دیگه هستن    
 
Do lesson eighty-nine tomorrow.                                    درس هشتاد و نه رو فردا انجام بده        
And do lesson ninety the day after tomorrow.                   بده و درس نود رو پس فردا انجام
 
 


